
„DEXIA EQUITIES L“ 
 

Investičná spoločnosť s variabilným kapitálom 
 

Sídlo: L – 1470 Luxembursko, 
 

69, route d’Esch 
 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  
 

Založená a následne overená pani Camille HELLINCKX, v tom čase notárkou so 
sídlom v Luxembursku, dňa 27. apríla 1994, a tento akt bol uverejnený v Memoriáli, 
špeciálnej zbierke spoločností a asociácií C číslo 226 z 9. júna 1994. 

 
Stanovy boli naposledy modifikované a následne overené pánom Edmond 

SCHROEDER, notárom so sídlom v Mersch, dňa : 
 
- 27. januára 1999,  
 
 
 

ZOSÚLADENÉ STANOVY 
 
 
 

ČLÁNOK 1: 
 
Medzi upisovateľmi a tými, ktorí sa stanú akcionármi, existuje spoločnosť vo forme  

akciovej spoločnosti ako investičnej spoločnosti s variabilným kapitálom pod názvom DEXIA 
EQUITIES L (ďalej len „spoločnosť“). 
 
 

ČLÁNOK 2: 
 

Spoločnosť je založená na neobmedzenú dobu. Spoločnosť môže kedykoľvek zaniknúť 
rozhodnutím akcionárov, ktorí tak môžu nariadiť prostredníctvom zmeny stanov. Správna 
rada si vyhradzuje možnosť určiť dobu životnosti rôznych oddelení spoločnosti. 
 
 

ČLÁNOK 3: 
 

Výhradným predmetom činnosti spoločnosti je investovať fondy, ktorými disponuje, do 
cenných papierov každého druhu s cieľom rozložiť investičné riziká a priniesť zisk svojim 
akcionárom ako výsledok riadenia  ich portfólia. 
 

Spoločnosť môže prijať všetky opatrenia a vykonať všetky operácie, ktoré uzná za vhodné 
na dosiahnutie a rozvoj svojho cieľa za podmienky dodržania zákona z 30. marca 1988 o 
inštitúciách kolektívneho investovania. 
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ČLÁNOK 4: 
 

Sídlo spoločnosti je v Luxembursku, v Grand-Duché. Jednoduchým rozhodnutím správnej 
rady môžu byť zriadené pobočky alebo kancelárie tak v Grand-Duché v Luxembursku ako aj 
v zahraničí. 
 

V prípade, že správna rada usúdi, že sa vyskytli alebo hrozia mimoriadne okolnosti 
politického alebo vojenského charakteru, ktoré by mohli ohroziť normálnu činnosť v sídle 
spoločnosti, alebo jeho prirodzenú komunikáciu so zahraničím, sídlo spoločnosti môže byť 
dočasne premiestnené do zahraničia až do úplného zániku týchto abnormálnych okolností: 
toto dočasné opatrenie však nebude mať žiaden vplyv na národnú príslušnosť spoločnosti, 
ktorá napriek tomuto dočasnému premiestneniu sídla zostane aj naďalej luxemburská. 
 
 

ČLÁNOK 5: 
 

Kapitál spoločnosti, ktorý predstavujú akcie bez nominálnej hodnoty vždy zodpovedá 
takým čistým aktívam spoločnosti, aké sú definované v článku 23 týchto stanov. 

 
Tieto akcie, podľa toho, ako rozhodne správna rada, môžu byť rôznych oddelení a výnos 

z emisie každého oddelenia môže byť investovaný, podľa vyššie uvedeného článku 3, do 
cenných papierov a iných aktív zodpovedajúcich takému špecifickému typu akcií alebo 
obligácií, aký správna rada z času na čas stanoví pre každé oddelenie. V rámci každého 
oddelenia môže správna rada rozhodnúť o vytvorení, emisii a predaji akcií iných kategórií, 
ako kategórií distribučných a kapitalizačných akcií. 

 
Každé oddelenie je označené druhovým názvom. 
 
Okrem toho oddelenia môžu byť, podľa želania správnej rady, rozdelené na dve skupiny 

akcií: kapitalizačné akcie (nedávajú právo na dividendy) a distribučné akcie (dávajú právo na 
dividendy). Správna rada určí, či a odkedy môžu byť kapitalizačné akcie a distribučné akcie 
ponúkané na predaj a emitované. 

 
Správna rada môže kedykoľvek vytvoriť dodatočné oddelenia, iba ak práva a povinnosti 

akcionárov existujúcich oddelení sa vytvorením týchto oddelení nezmenia. 
 

Základný kapitál spoločnosti je ekvivalentom v EUR päťdesiatich miliónov 
luxemburských frankov (LUF 50.000.000.-) a musí byť nadobudnutý do šiestich mesiacov po 
zaregistrovaní spoločnosti v oficiálnom zozname inštitúcií kolektívneho investovania.  
 

Správna rada je vždy oprávnená emitovať doplnkové akcie, okamžite disponibilné, za 
cenu založenú na čistej cene za danú akciu, stanovenú v súlade s článkom 23 týchto stanov, 
pričom dovtedajší akcionári nemajú žiadne prednostné právo na ich upísanie. 
 

Správna rada môže delegovať na všetkých členov náležite splnomocnených, na všetkých 
riaditeľov spoločnosti, alebo na všetky iné osoby náležite splnomocnené povinnosť 
akceptovať úpisy nových akcií, prijať platby a dodať tieto akcie.  

 

 2



Aby bolo možné určiť kapitál spoločnosti, čisté aktíva každého oddelenia sa, ak nie sú 
vyjadrené v EUR, konvertujú na EUR a kapitál sa potom rovná súčtu čistých aktív všetkých 
oddelení. Konsolidovaný kapitál spoločnosti sa vyjadrí v EUR.  

 
Okrem toho, ak to správna rada usúdi za vhodné v záujme akcionárov, môže zlúčiť alebo 

zrušiť jedno alebo viac oddelení anulovaním akcií tohto (týchto) oddelenia (oddelení) buď 
vrátením akcionárom tohto (týchto) oddelenia (oddelení) všetkých čistých aktív tohto (týchto) 
oddelenia (oddelení), alebo umožnením akcionárom prejsť do iného oddelenia a takto im 
prideliť nové akcie do výšky ich predošlej účasti. Rozhodnutie správnej rady bude uverejnené 
v luxemburskom časopise a v iných časopisoch v krajinách, kde budú distribuované akcie 
spoločnosti. 

 
Takéto rozhodnutie o zlúčení alebo zrušení jedného alebo viacerých oddelení môže byť 

odôvodnené zmenou ekonomickej alebo politickej situácie v krajinách, v ktorých (a) sú 
realizované investície alebo (b) sú distribuované akcie daného jedného alebo viacerých 
daných oddelení. 

 
Počas čakania na realizáciu zlúčenia akcionári oddelenia (oddelení), ktoré sa majú zrušiť, 

majú možnosť vystúpiť z tohto (týchto) oddelenia (oddelení) prostredníctvom spätného 
nákupu bez nákladov počas obdobia minimálne jedného mesiaca od dátumu, kedy bolo 
uverejnené rozhodnutie týkajúce sa zlúčenia. 

 
 

ČLÁNOK 6: 
 
 Spoločnosť môže emitovať akcie na meno a/alebo na doručiteľa. V prípade akcií na meno 
akcionár dostane konfirmáciu o vlastníctve akcií, iba ak sa nerozhodne obdržať certifikáty. 
Ak akcionár žiada výmenu svojich certifikátov za certifikáty, ktoré majú inú formu, bude 
znášať náklady na túto výmenu. 
 
 V prípade akcií na doručiteľa budú certifikáty emitované v forme peňažných poukážok 
určených správnou radou. Ak vlastník akcií na doručiteľa žiada výmenu svojich certifikátov 
za certifikáty, ktoré majú inú formu, bude znášať náklady na túto výmenu. 
 
 Ak vlastník akcií žiada, aby bolo vydaných niekoľko certifikátov na jeho akcie, môže sa 
stať, že náklady na tieto dodatočné certifikáty uhradí akcionár. Certifikáty akcií podpisujú 
dvaja členovia správnej rady. Tieto dva podpisy môžu byť buď vlastnoručné, natlačené alebo 
pripojené pomocou podpisovej pečiatky. Jedným z podpisov však môže byť podpis osoby 
splnomocnenej na tento účel správnou radou;v tomto prípade musí byť podpis vlastnoručný. 
Spoločnosť môže vydať dočasné certifikáty v náležitej forme určenej správnou radou. 
 
 Akcie budú emitované len so súhlasom na upísanie a za podmienky prijatia kúpnej ceny. 
Po odsúhlasení upísania a prijatí kúpnej ceny spoločnosťou sú upísané akcie bezodkladne 
pripísané upisovateľovi a v súlade s jeho objednávkou (žiadosťou) mu budú odovzdané 
definitívne certifikáty na meno alebo na doručiteľa. 
 
 Dividendy akcionárom budú vyplatené v prípade akcií na meno na adresu zapísanú 
v registri akcionárov a v prípade akcií na doručiteľa pri predložení adekvátneho 
dividendového kupónu. 
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 Všetky akcie na meno emitované spoločnosťou budú zapísané do registra akcionárov, 
ktorý sa bude nachádzať v sídle spoločnosti alebo u jednej alebo viacerých osôb určených na 
tento účel spoločnosťou; zápis musí obsahovať meno každého vlastníka akcií na meno, jeho 
sídlo alebo bydlisko podľa toho, čo si vlastník zvolí, počet akcií na meno, ktoré vlastní 
a peňažnú čiastku zaplatenú za každú akciu.  
 
 Každý prevod akcií na meno bude zapísaný v registri akcionárov. 
 
 Prevod akcií na doručiteľa bude realizovaný vydaním príslušného certifikátu akcií na 
doručiteľa so všetkými vyplývajúcimi splatnými kupónmi. 
 
 Prevod akcií na meno bude realizovaný, (a) ak boli vydané certifikáty, odovzdaním 
jedného alebo viacerých certifikátov reprezentujúcich akcie spoločnosti spolu so všetkými 
ďalšími dokumentmi o prevode požadovaných spoločnosťou, a (b) ak nebol vydaný žiadny 
certifikát, písomným prehlásením o prevode zapísaným v registri akcionárov, datovaným 
a podpísaným prevodcom (postupcom) a nadobúdateľom (postupníkom), alebo ich 
splnomocnencami, ktorí sa preukážu náležitou plnou mocou. 
 
 Každý akcionár akcií na meno musí poskytnúť spoločnosti adresu, na ktorú budú 
zasielané všetky oznámenia, správy a informácie. Táto adresa bude tiež zapísaná do registra 
akcionárov. 
 
 V prípade, že akcionár sám neposkytne spoločnosti adresu, bude to poznamenané v 
registri akcionárov a za adresu akcionára sa bude považovať adresa sídla spoločnosti, alebo 
iná adresa periodicky určovaná spoločnosťou a to dovtedy, kým akcionár neposkytne 
spoločnosti inú adresu. Akcionár môže kedykoľvek zmeniť adresu zapísanú v registri 
akcionárov písomným prehlásením zaslaným spoločnosti na adresu jej sídla, alebo na inú 
adresu periodicky určovanú spoločnosťou. 
 
  V prípade pridelenia práv na časti akcií nebude mať akcionár hlasovacie právo do výšky 
týchto častí akcií, ale bude mať podľa toho, ako spoločnosť rozhodne o spôsobe výpočtu častí 
akcií, právo na pomernú časť dividend alebo, prípadne, iných podielov na zisku. V prípade 
akcií na doručiteľa sa vydávajú len certifikáty reprezentujúce celé akcie. 
 
 Spoločnosť uznáva iba jedného vlastníka každej svojej akcie. V prípade ideálneho 
spoluvlastníctva alebo holého vlastníctva a práva používania môže spoločnosť pozastaviť 
výkon práv vyplávajúcich z danej akcie alebo akcií až dovtedy, kým nebude ustanovená 
osoba, ktorá bude reprezentovať ideálnych spoluvlastníkov, holých vlastníkov alebo osoby 
s právom používania voči spoločnosti. 
 
 
 ČLÁNOK 7: 
 
 Ak akcionár môže preukázať spoločnosti, že jeho certifikát akcií sa stratil alebo zničil, 
môže byť na jeho žiadosť vydaný duplikát za podmienok a záruk, ktoré stanoví spoločnosť, 
predovšetkým vo forme poistenia bez ujmy na inej forme záruky, ktorú vyberie spoločnosť. 
Ihneď po vydaní nového certifikátu, na ktorom bude uvedené, že ide o duplikát, stráca 
pôvodný certifikát platnosť. 
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 Poškodené certifikáty akcií je možné vymeniť na príkaz spoločnosti. Tieto poškodené 
certifikáty budú odovzdané spoločnosti a okamžite anulované. 
 
 Spoločnosť môže, ak sa tak rozhodne,  dať uhradiť akcionárovi náklady na duplikát alebo 
na nový certifikát a všetky preukázateľné výdavky vynaložené spoločnosťou v súvislosti s 
vydaním a zapísaním do registra, alebo v súvislosti so zničením starého certifikátu.  
 
 
 ČLÁNOK 8: 
 
 Správna rada môže obmedziť alebo prekaziť vlastníctvo akcií spoločnosti každej fyzickej 
alebo právnickej osobe, ak spoločnosť usúdi, že toto vlastníctvo má za následok porušenie 
zákona v Grand-Duché v Luxembursku alebo v zahraničí, alebo môže spôsobiť, že spoločnosť 
bude podliehať zdaneniu v inej krajine ako v Grand-Duché, alebo môže škodiť spoločnosti 
iným spôsobom.   
 
 Predovšetkým môže limitovať alebo zakázať vlastníctvo akcií spoločnosti takému 
„štátnemu príslušníkovi Spojených štátov amerických“, aký je definovaný nižšie. 
 
 Za týmto účelom spoločnosť môže: 
 

a) odmietnuť emisiu akcií a zápis prevodu akcií, ak sa ukáže, že táto emisia alebo tento 
prevod by mali alebo by mohli mať za následok pridelenie vlastníctva akcie osobe, ktorá nie 
je oprávnená vlastniť akcie spoločnosti; 
 

b) kedykoľvek požadovať od každej osoby figurujúcej v registri akcionárov, alebo od 
každej inej osoby, ktorá žiada zapísať do tohto registra prevod akcií, aby jej poskytla všetky 
informácie a certifikáty, ktoré uzná za dôležité, a ktoré môžu byť prípadne doložené 
prehlásením pod prísahou, za účelom zistenia, či tieto akcie skutočne vlastní alebo bude 
skutočne vlastniť osoba, ktorá nie je oprávnená vlastniť akcie spoločnosti; 

 
c) pristúpiť k vynútenému spätnému nákupu všetkých akcií, ak sa ukáže, že osoba, ktorá 

nie je oprávnená vlastniť akcie spoločnosti, buď sama alebo spolu s inými osobami je 
vlastníkom akcií spoločnosti, alebo pristúpiť k vynútenému spätnému nákupu celku alebo 
časti akcií, ak sa ukáže, že jedna alebo viacero osôb sú vlastníkmi nejakej časti akcií 
spoločnosti tak, aby pre spoločnosť platili daňové alebo iné zákony iného súdnictva ako 
luxemburského. V tomto prípade sa postupuje nasledovne: 
 

1) Spoločnosť pošle avízo (ďalej „avízo spätného nákupu“) akcionárovi, ktorý vlastní 
akcie alebo je zapísaný v registri akcionárov ako vlastník akcií spätného nákupu; avízo 
spätného nákupu špecifikuje cenné papiere pre spätný nákup, cenu spätného nákupu a miesto, 
kde má byť táto cena zaplatená. Avízo spätného nákupu môže byť zaslané akcionárovi 
doporučeným listom adresovaným na poslednú známu adresu, alebo na adresu zapísanú 
v registri akcionárov spoločnosti.  

 
Dotyčný akcionár je povinný odovzdať spoločnosti certifikát alebo certifikáty, ak 

nejaké má, reprezentujúce akcie špecifikované v avíze spätného nákupu.  Po zatvorení úradov 
(kancelárií) v deň špecifikovanom v avíze spätného nákupu, dotyčný akcionár prestane byť 
vlastníkom akcií špecifikovaných v avíze spätného nákupu; ak ide o akcie na meno, jeho 
meno ako vlastníka týchto akcií registra akcionárov bude vyčiarknuté z registra akcionárov; 
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ak ide o akcie na doručiteľa, certifikát alebo certifikáty reprezentujúce tieto akcie budú 
anulované v knihách spoločnosti.  

 
2) Cena, za ktorú budú akcie špecifikované v avíze spätného nákupu spätne odkúpené 

(„cena spätného nákupu“), sa bude rovnať čistej hodnote daných akcií stanovenej v súlade 
s článkom 23 týchto stanov ku dňu avíza spätného nákupu. 

 
3) Cena spätného nákupu bude zaplatená v mene daného oddelenia okrem obdobia, 

v ktorom je výmena obmedzená; peňažnú čiastku uloží spoločnosť v banke v Luxembursku 
alebo inam (táto banka je špecifikovaná v avíze spätného nákupu), ktorá ju odovzdá 
dotyčnému akcionárovi oproti odovzdaniu certifikátu alebo certifikátov, ak boli vydané, 
reprezentujúcich akcie špecifikované v avíze spätného nákupu. Po uložení ceny za týchto 
podmienok, žiadna osoba, ktorá sa zaujíma o akcie špecifikované v avíze spätného nákupu 
nebude môcť uplatniť právo na tieto akcie alebo na niektoré z nich, ani nebude môcť konať 
proti spoločnosti a jej majetku, okrem práva akcionára, ktorý je vlastníkom akcií, obdržať 
peňažnú čiastku takto uloženú (bez úrokov) v banke oproti odovzdaniu certifikátu alebo 
certifikátov, ak boli vydané. 

 
4) Výkon právomocí opísaných v tomto článku spoločnosťou nemôže byť v žiadnom 

prípade znovu prediskutovávané alebo vyhlásené za neplatné z dôvodu, že neexistuje  
dostatočný dôkaz o vlastníctve akcií osobou, alebo že akcia patrí inej osobe ako tej, ktorú 
spoločnosť schválila zaslaním avíza spätného nákupu, pod jedinou podmienkou, že 
spoločnosť vykonáva svoje právomoci s dobrým úmyslom; a 

 
d) spoločnosť môže odoprieť na každom zhromaždení akcionárov hlasovacie právo 

každej osobe, ktorá nie je oprávnená vlastniť akcie spoločnosti. 
 
Termín „štátny príslušník Spojených štátov amerických“ použitý v týchto stanovách 

označuje každého štátneho príslušníka, občana alebo rezidenta Spojených štátov amerických 
alebo niektorého z ich území, dŕžav alebo oblastí pod ich právomocou, alebo všetky osoby, 
ktoré v Spojených štátoch amerických pravidelne bývajú (tieto zahŕňajú pozostalosť alebo 
následníctvo všetkých osôb, kapitálových spoločností alebo osôb založených alebo 
organizovaných v Spojených štátoch amerických). 
 
 
 ČLÁNOK 9: 
 
 Zhromaždenie akcionárov spoločnosti, pravidelne zasadajúce, reprezentuje všetkých 
akcionárov spoločnosti. Má najväčšiu právomoc nariaďovať, vykonávať alebo ratifikovať 
všetky dokumenty týkajúce sa činnosti spoločnosti.  
 
 
 ČLÁNOK 10:                                                                                                                             
 

Výročné valné zhromaždenie akcionárov sa koná v súlade s luxemburským právom 
v sídle spoločnosti v Luxembursku alebo na inom mieste v Luxembursku, ktoré bude určené 
v oznámení o zvolaní zhromaždenia, vždy v poslednú stredu v mesiaci november každého 
roka o trinástej hodine.  
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Ak tento deň je štátom uznaným sviatkom alebo nie je bankovým pracovným dňom, 
zhromaždenie sa bude konať najbližší bankový pracovný deň. Výročné valné zhromaždenie 
sa môže konať v zahraničí, ak správna rada zvrchovane skonštatuje, že si to vyžadujú 
výnimočné okolnosti. 
 

Ostatné valné zhromaždenia akcionárov sa môžu konať v čase a na mieste 
špecifikovanom v danom oznámení o zvolaní zhromaždenia. 
 
 

ČLÁNOK 11: 
 

Kvórum a termíny stanovené zákonom upravujú oznámenia o zvolaní a  vedenie 
zhromaždení akcionárov spoločnosti , ak to nie je inak upravené v týchto stanovách.  
 

Každá akcia bez ohľadu na to, aká je čistá hodnotu inventára, je spojená s hlasovacím 
právom. Každý akcionár sa môže zúčastniť zhromaždení akcionárov, ak určí inú osobu 
písomne, kábelogramom, telegramom, telexom alebo faxom za svojho splnomocnenca. 
 

Ak zákon alebo tieto stanovy neurčujú inak, rozhodnutia valného zhromaždenia 
akcionárov, náležite zvolaného, sa prijímajú jednoduchou väčšinou prítomných alebo 
zastúpených a hlasujúcich akcionárov. 
 

Rozhodnutia týkajúce sa ktoréhokoľvek oddelenia alebo ktorejkoľvek skupiny sa tiež 
prijímajú jednoduchou väčšinou prítomných alebo zastúpených a hlasujúcich akcionárov 
daného oddelenia alebo skupiny, ak zákon alebo tieto stanovy neurčujú inak. 

 
Správna rada stanovuje všetky ďalšie podmienky, ktoré musia akcionári splniť, aby sa 

mohli zúčastniť zhromaždenia akcionárov. 
 
 

ČLÁNOK 12: 
 

Akcionári sa stretávajú na základe zvolania správnou radou. Oznámenie obsahujúce 
rokovací poriadok sa zasiela poštou najmenej osem dní pred zhromaždením každému 
akcionárovi na jeho adresu uvedenú v registri akcionárov. 
 

Podľa zákona je okrem toho oznámenie publikované v Memoriáli, špeciálnej zbierke 
spoločností a asociácií Luxemburska, v luxemburskom časopise, a v iných časopisoch, ktoré 
vyberie správna rada. 
 
 

ČLÁNOK 13: 
 

Spoločnosť spravuje správna rada, ktorú tvoria najmenej traja členovia; členovia správnej 
rady nemusia byť akcionármi spoločnosti. 
 

Členovia správnej rady sú volení výročným valným zhromaždením na obdobie, ktoré sa 
končí nasledujúcim výročným zhromaždením a zvolením ich nástupcov; člen správnej rady 
však môže byť odvolaný z určitého dôvodu alebo bezdôvodne a/alebo môže byť kedykoľvek 
nahradený rozhodnutím akcionárov. 
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V prípade, že sa uvoľní miesto člena správnej rady z dôvodu úmrtia, odstúpenia alebo 
z iného dôvodu, ostatní členovia  správnej rady sa môžu stretnúť a zvoliť väčšinovým 
hlasovaním člena správnej rady, aby dočasne vykonával funkcie spojené s uvoľneným 
miestom až do nasledujúceho zhromaždenia akcionárov. 
 
 

ČLÁNOK 14: 
 

Správna rada si zvolí spomedzi svojich členov predsedu a môže si vybrať jedného alebo 
viacerých podpredsedov.  

 
Tiež si môže určiť tajomníka, ktorý nemusí byť členom správnej rady, a ktorý bude 

zodpovedný za vedenie protokolov zo zasadnutí správnej rady, ako aj zo zasadnutí 
zhromaždenia akcionárov. Správna rada zasadá na základe zvolania predsedom alebo dvoma 
členmi správnej rady na mieste určenom v oznámení o zvolaní správnej rady. 
 

Predseda správnej rady predsedá všetkým valným zhromaždeniam akcionárov 
a zasadnutiam správnej rady, ale v prípade jeho neprítomnosti valné zhromaždenie alebo 
správna rada môžu určiť väčšinovým hlasovaním prítomných členov iného člena správnej 
rady, alebo v prípade valného zhromaždenia, kedy nie je prítomný žiadny člen správnej rady, 
inú osobu, ktorá bude predsedať týmto zhromaždeniam a zasadnutiam. 
 

Správna rada, ak zasadá, menuje riaditeľov a splnomocnencov spoločnosti, a to 
generálneho riaditeľa, tajomníka, prípadne námestníkov generálnych riaditeľov, zástupcov 
tajomníkov a iných riaditeľov a splnomocnencov, ktorých funkcie sa považujú za nevyhnutné 
pre dobré riadenie činnosti spoločnosti. Tieto menovania môžu byť kedykoľvek zrušené. 
Riaditelia a splnomocnenci nemusia byť členmi správnej rady alebo akcionármi spoločnosti. 
Ak tieto stanovy neurčujú inak, menovaní riaditelia a splnomocnenci majú také právomoci 
a povinnosti, aké im zverí správna rada. 
 

Písomné oznámenia o zasadaní správnej rady sa doručia všetkým akcionárom najmenej 
dvadsaťštyri hodín pred hodinou, kedy má správna rada zasadať, okrem naliehavých 
prípadov, ktorých charakter a dôvody budú uvedené v oznámení o zasadaní správnej rady. 
Zasadnutie správnej rady môže pokračovať po odsúhlasení každého člena rady buď písomne, 
kábelogramom, telegramom, telexom alebo faxom. Mimoriadne oznámenie o zasadnutí 
správnej rady sa nevyžaduje, ak sa zasadnutie správnej rady koná v hodine a na mieste 
stanovenom v uznesení vopred prijatom správnou radou. 
 

Každý člen správnej rady sa môže zúčastniť každého zasadania správnej rady, keď 
písomne, kábelogramom, telegramom, telexom alebo faxom určí iného člena správnej rady za 
svojho splnomocnenca. 
 

Členovia správnej rady môžu konať iba v rámci pravidelne zvolávaných zasadnutí 
správnej rady. Členovia správnej rady nemôžu zaviazať spoločnosť svojim individuálnym 
podpisom , iba ak sú výslovne splnomocnení rozhodnutím správnej rady.  
 

Správna rada môže rozhodovať a konať, iba ak je prítomná alebo zastúpená najmenej 
polovica jej členov. Rozhodnutia sa prijímajú väčšinou hlasov prítomných alebo 
zastupovaných členov na danom zasadnutí. V prípade, kedy je počas zasadnutia správnej rady 
rovnaký počet hlasov pre a proti rozhodnutiu, rozhodujúci hlas má predseda. 
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Rozhodnutia podpísané všetkými členmi správnej rady sú takisto platné a vykonateľné 
ako tie, ktoré sú prijaté na  pravidelnom zasadaní. Tieto podpisy môžu byť pripojené na jeden 
dokument alebo na viacerých kópiách rovnakého rozhodnutia a môžu byť potvrdené písomne, 
kábelogramom, telegramom, telexom, faxom alebo podobnými prostriedkami. 
 

Správna rada môže delegovať svoju právomoc týkajúcu sa každodenného riadenia 
spoločnosti a realizovania operácií so zreteľom na dosiahnutie cieľa a pokračovanie v hlavnej 
orientácii jej riadenia na fyzické a právnické osoby, ktoré nemusia byť členmi správnej rady. 
 
 

ČLÁNOK 15: 
 

Protokoly zo zasadnutí správnej rady a každého valného zhromaždenia akcionárov 
podpisuje predseda alebo počas jeho neprítomnosti člen správnej rady, ktorý na seba prevzal 
predsedníctvo na tomto zasadnutí.  
 

Kópie alebo úryvky z týchto protokolov určené na právne alebo iné účely podpisuje 
predseda alebo tajomník alebo dvaja členovia správnej rady. 
 
 

ČLÁNOK 16: 
 

Správna rada, ktorá aplikuje princíp rozloženia rizika, má právomoc stanoviť hlavnú 
orientáciu riadenia a investičnú politiku pre každé oddelenie a skupinu aktív zodpovedajúcu 
tomuto oddeleniu, ako aj smer riadenia, ktorý má sledovať vedenie spoločnosti. 

 
Správna rada rovnako stanovuje všetky reštrikcie, ktoré sa pravidelne aplikujú na 

investície spoločnosti, a ktoré zahŕňajú bez obmedzenia reštrikcie týkajúce sa 
 
a) pôžičiek spoločnosti a zálohovania aktív; 

 
b) maximálneho percenta aktív, ktoré môže spoločnosť investovať do cenných papierov 

akejkoľvek formy a druhu a maximálneho percenta cenných papierov akejkoľvek formy 
a druhu, ktoré môže spoločnosť nadobudnúť; 
 

c) či a za akých podmienok môže spoločnosť investovať do iných inštitúcií kolektívneho 
investovania. V tejto súvislosti spoločnosť môže nadobudnúť akcie alebo podiely inštitúcie 
kolektívneho investovania otvoreného typu len za nasledovných podmienok a obmedzení: 
 

(i) táto inštitúcia kolektívneho investovania je inštitúcia kolektívneho investovania, ktorá 
investuje do takých cenných papierov, aké sú stanovené smernicou Rady z 20. decembra 1985 
(85/611/CEE), ktorá zosúlaďuje predpísané legislatívne ustanovenia a administratívne 
ustanovenia týkajúce sa inštitúcií kolektívneho investovania, ktoré investujú do cenných 
papierov 

 
(ii)  investovanie do akcií investičnej spoločnosti otvoreného typu, s ktorou je spoločnosť 

viazaná v rámci jednotného riadenia alebo kontroly, alebo dôležitej priamej alebo nepriamej 
spoluúčasti, alebo do podielov spoločného investičného fondu otvoreného typu spravovaného 
nejakou spoločnosťou, s ktorou je spoločnosť viazaná v rámci jednotného riadenia alebo 
kontroly, alebo dôležitej priamej alebo nepriamej spoluúčasti, je povolené iba (i) v prípade 
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investičnej spoločnosti alebo spoločného investičného fondu, ktorí sa v súlade so svojimi 
stanovami špecializujú na investovanie do geografického alebo ekonomického sektora a (ii) 
ak nebudú účtované žiadne provízie ani náklady na transakcie spojené s touto investíciou; 
 

(iii)investovanie do inštitúcie kolektívneho investovania otvoreného typu sa nezrealizuje, 
ak má za následok, že hodnota všetkých investícií jedného oddelenia do týchto inštitúcií 
kolektívneho investovania prekročí 5% jeho celkových čistých aktív. 
 
 Správna rada rozhoduje, či spoločnosť investuje (i) do cenných papierov prijatých na 
oficiálnom kurzovom lístku burzy cenných papierov ktoréhokoľvek členského štátu 
Európskej únie, (ii) do cenných papierov prijatých na oficiálnom kurzovom lístku burzy 
cenných papierov uznávanej vo všetkých ostatných štátoch Európy, Ázie, Oceánie, 
amerických kontinentov a Afriky, (iii) do cenných papierov obchodovaných na inom trhu 
upravenom predpismi vo všetkých členských štátoch Európskej únie alebo niektorom 
z ostatných štátov spomenutých vyššie, pričom je samozrejmé, že tento trh musí byť trh 
s pravidelnou činnosťou a uznaný a otvorený verejnosti, (iv) do novoemitovaných cenných 
papierov pod podmienkou, že emisné podmienky pripúšťajú záväzok, žiadosť o prijatie na 
oficiálny kurzový lístok burzy cenných papierov alebo ktorýkoľvek iný trh upravený 
predpismi uvedený vyššie bude prijatá, a že prijatie bude obdržané v termíne jedného roka od 
emisie, a tiež (v) do všetkých ostatných cenných papierov, nástrojov alebo iných aktív  
v rámci obmedzení, ktoré určí správna rada v súlade so zodpovedajúcimi zákonmi 
a nariadeniami. 
  
 Správna rada však môže podľa článku 43 luxemburského zákona z 30. marca 1988 
o inštitúciách kolektívneho investovania investovať až do výšky  100% čistých aktív jedného 
oddelenia do rôznych emisií cenných papierov emitovaných alebo garantovaných členským 
štátom Európskej únie, jeho verejnými územnými celkami, členským štátom Organizácie pre 
hospodársku spoluprácu a rozvoj (OCDE) alebo medzinárodnými organizáciami verejného 
charakteru, ktorých súčasťou je jeden alebo viacero členských štátov Európskej únie, ak 
súčasne nie je investovaných viac ako 30% týchto čistých aktív do jednej emisie a ak dané 
oddelenie disponuje cennými papiermi prináležiacimi najmenej šiestim emisiám. 
  
 

ČLÁNOK 17: 
 

Žiadna zmluva alebo žiadna transakcia, ktorú spoločnosť uzavrie s inými spoločnosťami 
alebo firmami, nemôže byť ovplyvnená alebo sa nemôže stať neplatnou tým, že jeden alebo 
niekoľko členov správnej rady, riaditeľov alebo splnomocnencov spoločnosti má nejaký 
podiel v takejto inej spoločnosti alebo firme, alebo tým, že sú jej členom správnej rady, 
spoločníkom, riaditeľom, splnomocnencom alebo zamestnancom. Člen správnej rady, riaditeľ 
alebo splnomocnenec spoločnosti, ktorý je členom správnej rady, spoločníkom, 
splnomocnencom alebo zamestnancom spoločnosti alebo firmy, s ktorou spoločnosť uzatvára 
zmluvy, alebo s ktorou je v inom obchodnom vzťahu, nebude zbavený práva rozhodovať, 
hlasovať a konať, čo sa týka záležitostí súvisiacich s takouto zmluvou alebo s takýmto 
vzťahom. 
 

V prípade, že člen správnej rady, riaditeľ alebo splnomocnenec má osobný záujem na 
nejakom obchode spoločnosti, tento člen správnej rady, riaditeľ alebo splnomocnenec je 
povinný o tom informovať správnu radu a nebude rozhodovať a hlasovať o tomto obchode; 
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musí byť vypracovaná správa o tomto obchode a o osobnom záujme tohto člena správnej 
rady, riaditeľa alebo splnomocnenca pre najbližšie zhromaždenie akcionárov. 
 

Termín „osobný záujem“, ktorý je použitý v predchádzajúcej vete, sa nepoužije na vzťahy 
alebo záujmy, situácie alebo transakcie, ktoré môžu nejakým spôsobom existovať vo vzťahu 
k spoločnostiam skupiny DEXIA alebo k iným spoločnostiam alebo právnickým osobám, 
ktoré sú z času na čas suverénne ustanovené správnou radou.  
 
 

ČLÁNOK 18: 
 

Spoločnosť môže uhradiť každému členovi správnej rady, riaditeľovi alebo 
splnomocnencovi, ich dedičom, vykonávateľom poslednej vôle a správcom primerané 
výdavky spôsobené každým konaním alebo procesom, ktorého sa zúčastnil ako člen správnej 
rady, riaditeľ alebo splnomocnenec spoločnosti, alebo pretože bol, na žiadosť spoločnosti, 
členom správnej rady, riaditeľom alebo splnomocnencom inej spoločnosti, ktorej je táto 
spoločnosť akcionárom alebo veriteľom, a ktorá mu tieto výdavky neuhradí, okrem prípadu, 
kedy v rovnakom konaní alebo procese bude odsúdený za hrubú nedbanlivosť alebo zlé 
riadenie; v prípade mimosúdneho urovnania takáto náhrada výdavkov bude poskytnutá, len ak 
právny poradca informuje spoločnosť, že dotyčný člen správnej rady, riaditeľ alebo 
splnomocnenec sa nedopustil takéhoto zanedbania svojich povinností. Právo na náhradu 
nevylučuje iné práva člena správnej rady, riaditeľa alebo splnomocnenca. 
 
 

ČLÁNOK 19: 
 

Spoločnosť sa zaväzuje spoločným podpisom dvoch členov správnej rady alebo jediným 
podpisom člena správnej rady, náležite splnomocneného na tento účel, alebo jediným 
podpisom riaditeľa alebo splnomocnenca spoločnosti, náležite splnomocneného na tento účel,  
alebo jediným podpisom inej osoby, na ktorú správna rada delegovala právomoc.   
 
 

ČLÁNOK 20: 
 

Na činnosť spoločnosti a jej finančnú situáciu, najmä vedenie účtovníctva , dozerá jeden 
alebo viacerí revízori, ktorí musia spĺňať požiadavky podľa luxemburského práva týkajúcich 
sa ich čestnosti a profesionálnych skúseností, a ktorí vykonávajú činnosti stanovené zákonom 
z 30. marca 1988 o inštitúciách kolektívneho investovania. 
 

Revízor je menovaný valným zhromaždením akcionárov. 
 
 

ČLÁNOK 21: 
 

Podľa podmienok stanovených nižšie, spoločnosť môže kedykoľvek spätne kúpiť svoje 
vlastné akcie iba za podmienok, ktoré ukladá zákon. 
 

Každý akcionár má právo požadovať, aby spoločnosť spätne odkúpila všetky alebo časť 
jeho akcií. Cena spätného nákupu sa zaplatí najneskôr do piatich (5) pracovných bankových 
dní po danom dni ohodnotenia a rovná sa takej čistej hodnote daných akcií, aká sa stanoví 
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podľa ustanovení článku 23, ktorá sa prípadne zníži o takú províziu spätného nákupu, aká je 
stanovená v predajných dokumentoch. Každá žiadosť o spätný nákup musí byť predložená 
akcionárom písomne v sídle spoločnosti v Luxembursku, alebo inej právnickej alebo fyzickej 
osobe určenej spoločnosťou za splnomocnenca na spätný nákup akcií. K žiadosť musí byť 
priložený jeden alebo viacero certifikátov akcií (ak boli vydané) podľa pravidiel a dostatočné 
dôkazy o prípadnom majetkovom následníctve alebo prevode. Kapitálové akcie spätne 
odkúpené spoločnosťou budú anulované. 
 
 Ak správna rada rozhodne o zlúčení jedného alebo viacerých oddelení, ako je uvedené 
v článku 5, každý akcionár daného oddelenia alebo daných oddelení si zachováva právo 
požadovať spätný nákup všetkých alebo časti svojich akcií spoločnosťou, ktorá ich spätne 
odkúpi bez nákladov počas obdobia minimálne jedného mesiaca od dátumu zverejnenia 
rozhodnutia o zlúčení. 
 
 Okrem osobitných nariadení týkajúcich sa jednej skupiny alebo oddelenia, každý 
akcionár má právo požadovať výmenu všetkých alebo niektorých svojich akcií za akcie inej 
skupiny a/alebo iného oddelenia. Výmena sa uskutoční podľa ustanovení uvedených 
v predajných dokumentoch.  
 
 Žiadosť o konverziu je potrebné podať v termínoch stanovených pre jednotlivé spätné 
nákupy. 
 
 

ČLÁNOK 22: 
 

Na stanovenie ceny emisie, spätného nákupu a konverzie na akciu spoločnosť 
pravidelne vypočítava čistú hodnotu inventára akcií každého oddelenia, ale v žiadnom prípade 
nie menej ako dva krát do mesiaca podľa toho, ako rozhodne správna rada, (deň určenia čistej 
hodnoty inventára akcií sa označuje v týchto stanovách  ako „deň ohodnotenia“). Ak deň 
ohodnotenia  je v Luxembursku sviatkom alebo nie je bankovým pracovným dňom, dňom 
ohodnotenia bude najbližší bankový pracovný deň. 
 

Správna rada je oprávnená dočasne pozastaviť výpočet hodnoty čistých aktív jedného 
alebo viacerých oddelení, rovnako ako aj hodnoty emisií, spätných nákupov a konverzií akcií 
v nasledovných prípadoch:   
 

a) po celú dobu, počas ktorej jeden z hlavných trhov alebo jedna z hlavných búrz 
cenných papierov, na ktorých je kótovaná podstatná časť investícií oddelenia, zostane zavretá 
okrem dní, kedy sú tento trh alebo táto burza obyčajne zatvorené, alebo počas ktorej sú 
obchody na tomto trhu alebo na tejto burze obmedzené alebo zastavené; 

 
b) keď situácia v oblasti politickej, ekonomickej, militárnej, menovej, sociálnej, alebo 

každá udalosť vyššej moci, ktorá nepodlieha zodpovednosti alebo právomoci spoločnosti, 
spôsobí, že spoločnosť nemôže disponovať svojimi aktívami primeraným a obvyklým 
spôsobom bez tohto, aby vážne nepoškodila záujmy akcionárov; 

 
c) počas prerušenia komunikačných prostriedkov, obyčajne používaných na stanovenie 

ceny ktorejkoľvek investície spoločnosti, alebo cien platných na ktoromkoľvek trhu alebo 
ktorejkoľvek burze; 
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d) ak výmenné obmedzenia alebo obmedzenia pohybu kapitálu zabraňujú vykonať 
transakcie na účet spoločnosti, alebo ak transakcie týkajúce sa nákupu alebo predaja aktív 
spoločnosti nemôžu byť realizované obvyklými výmennými kurzami, alebo ak patričné platby 
za nákup alebo konverziu akcií spoločnosti nemôžu byť, podľa názoru správnej rady, 
realizované obvyklými výmennými kurzami; 
 

e) hneď po oznámení o zvolaní valného zhromaždenia, na ktorom bude navrhnutý zánik 
spoločnosti; 
 

f) v prípade zlyhania prostriedkov výpočtovej techniky, ktoré neumožňujú vypočítať 
čistú hodnotu inventára. 
 

Upisovatelia a akcionári, ktorí ponúkajú akcie na spätné odkúpenie budú informovaní 
o pozastavení výpočtu čistej hodnoty inventára. 

 
Žiadosti o upísanie a spätné odkúpenie, doposiaľ nevybavené, môžu byť stiahnuté 

písomným oznámením, pokiaľ ho spoločnosť obdrží pred ukončením tohto dočasného 
prerušenia. 
 
 Žiadosti o upísanie a spätné odkúpenie sa budú brať do úvahy prvý deň ohodnotenia, 
ktorý nasleduje po ukončení prerušenia. 
 
 

ČLÁNOK 23: 
 

Čistá hodnota inventára akcií každého oddelenia spoločnosti sa vyjadruje v mene daného 
oddelenia (s výnimkou, ak nastane situácia, ktorá podľa názoru správnej rady buď 
neumožňuje stanovenie hodnoty v tejto mene alebo stanovenie hodnoty v tejto mene 
poškodzuje akcionárov, čistá hodnota inventára môže byť dočasne stanovená v ktorejkoľvek 
inej mene, ktorú určí správna rada) sumou na akciu a vypočíta sa v deň ohodnotenia 
vydelením čistých aktív spoločnosti zodpovedajúcich danému oddeleniu (tieto aktíva sa 
stanovia ako aktíva zodpovedajúce danému oddeleniu spoločnosti mínus záväzky 
zodpovedajúce tomuto oddeleniu) počtom akcií spoločnosti, ktoré sú v danom čase v obehu 
v tomto oddelení a zaokrúhlením takto získanej sumy na menovú jednotku alebo na stotiny 
najbližšej menovej jednotky podľa ustanovení prospektu schválených správnou radou. Čistá 
hodnota jednej akcie závisí od skupiny, do ktorej patrí a stanoví sa podľa bodu F tohto článku. 
 

A. Aktíva spoločnosti tvorí: 
 

a) všetka hotovosť v pokladni alebo na vkladoch v banke vrátane úrokov; 
 
b)  všetky cenné papiere a zmenky splatné pri predložení a vymáhateľné účty (vrátane 

výnosov z predaja cenných papierov, ktoré ešte neboli inkasované); 
 
c) všetky cenné papiere, podiely, akcie, obligácie, opčné alebo upisovacie práva a iné 

investície a cenné papiere, ktoré sú majetkom spoločnosti; 
 
d) všetky dividendy a podiely na zisku, ktoré má dostať spoločnosť (spoločnosť však 

môže robiť úpravy vzhľadom na kolísanie predajnej ceny cenných papierov spôsobené takými 
praktikami, ako je obchodovanie bez kupónov alebo bez práv alebo podobnými praktikami) ; 
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e) všetky úroky z cenných papierov, ktoré sú majetkom spoločnosti, s výnimkou ak sú 
tieto úroky zahrnuté v istine týchto cenných papierov; 

 
f)  predbežné výdavky spoločnosti, ak neboli amortizované; a 
 
g) všetky ostatné aktíva akéhokoľvek charakteru, ktoré zahŕňajú vopred zaplatené 

výdavky. 
 

Hodnota týchto aktív sa stanoví nasledovným spôsobom: 
 
a) Hodnotu hotovosti v pokladni alebo na vkladoch v banke, cenné papiere a zmenky 

splatné pri predložení a účty, ktoré má spoločnosť dostať, vopred zaplatené výdavky, 
dividendy a úroky oznámené alebo splatné, ale ešte neinkasované, tvorí menovitá hodnota 
týchto aktív s výnimkou, ak sa ukáže nepravdepodobné, že táto hodnota mohla byť 
inkasovaná; v tomto prípade sa táto hodnota stanoví odpočítaním takej sumy, ktorú 
spoločnosť považuje za primeranú so zreteľom na stanovenie skutočnej hodnoty týchto aktív. 

 
b) Ohodnotenie cenných papierov prijatých na oficiálnom kurzovom lístku alebo na inom 

trhu, podliehajúcom predpisom, s pravidelnou činnosťou a uznanom a otvorenom verejnosti,  
je založené na poslednom známom kurze v Luxembursku v deň ohodnotenia, a ak je tento 
cenný papier obchodovaný na viacerých trhoch, na poslednom známom kurze hlavného trhu 
tohto cenného papiera; ak posledný známy kurz nie je reprezentatívny, ohodnotenie je potom 
založené na pravdepodobnej hodnote predaja, ktorú odhadne správna rada rozvážne 
a s dobrým úmyslom. 
 

Cenné papiere, ktoré nie sú kótované alebo obchodované na burze alebo na inom trhu, 
podliehajúcom predpisom, s pravidelnou činnosťou a uznanom a otvorenom verejnosti, sa 
ohodnotia na základe pravdepodobnej hodnoty predaja odhadnutej rozvážne a s dobrým 
úmyslom. 

 
c) Všetky ostatné aktíva ohodnotia členovia správnej rady na základe pravdepodobnej 

hodnoty predaja, ktorá musí byť odhadnutá s dobrým úmyslom a podľa všeobecne 
uznávaných zásad a postupov. 
 

Aktíva, ktoré nie sú vyjadrené v mene oddelenia sa konvertujú do tejto meny výmenným 
kurzom platným v Luxembursku v daný deň ohodnotenia. 

 
B. Záväzky spoločnosti tvoria: 
 
a) všetky pôžičky, splatné cenné papiere a vymáhateľné účty; 
 
b) všetky náklady na správu a riadenie, splatné alebo ktoré spoločnosť dlhuje (vrátane, 

ale bez ďalšieho obmedzenia, odmeny správcov, investičných poradcov, depozitárov, 
splnomocnencov a zástupcov spoločnosti); 

 
c) všetky známe splatné aj nesplatné záväzky, vrátane všetkých splatných zmluvných 

záväzkov, ktorých predmetom sú buď platby v hotovosti alebo platby majetkom, vrátane 
dividend oznámených spoločnosťou, ktoré ešte neboli vyplatené, keď sa deň ohodnotenia 
zhoduje s dátumom, kedy sa určí osoba, ktorá na to má alebo bude mať právo; 
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d) primeraná rezerva na budúce dane z kapitálu a z príjmu plynúce až po deň 
ohodnotenia, pravidelne stanovovaná spoločnosťou, prípadne iné rezervy schválené správnou 
radou; 

 
e) všetky ostatné záväzky spoločnosti akéhokoľvek charakteru s výnimkou záväzkov, 

ktoré predstavujú akcie spoločnosti. Na ohodnotenie týchto záväzkov spoločnosť berie do 
úvahy všetky výdavky, ktoré zaplatila, čo zahŕňa náklady na zriadenie, náklady na svojich 
správcov, investičných poradcov, účtovníka, depozitára, osobu, ktorá má na starosti 
administratívu, osobu, ktorá má na starosti domiciláciu, osobu zodpovednú za prevody, osoby 
zodpovedné za platby a výplaty, stálych zástupcov na registračných miestach, všetky iné 
osoby zamestnané spoločnosťou, náklady na právnické služby a na revízie, náklady na 
kótovanie na burze, náklady na registráciu spoločnosti a udržiavanie tejto evidencie pri 
vládnych inštitúciách, náklady na reklamu a tlač, vrátane nákladov na reklamu, prípravu 
a vytlačenie certifikátov, prospektov, náklady na vysvetľujúce memoáre alebo registračné 
listy,  dane alebo vládne poplatky a všetky ostatné operatívne výdavky, vrátane nákladov na 
nákup a predaj aktív, úrokov, bankových nákladov, nákladov na sprostredkovanie obchodov 
(maklérstvo), poštových nákladov, nákladov na telefón a telex. Spoločnosť môže stanoviť 
administratívne náklady a ostatné náklady, ktoré sú pravidelné a periodické, odhadom na 
jeden rok alebo na iné obdobie rozdelením sumy nákladov na pomerné podiely k jednotlivým 
úsekom tohto obdobia. 

 
C. Čisté aktíva spoločnosti predstavujú vyššie definované aktíva spoločnosti mínus 

vyššie definované záväzky v deň ohodnotenia, v priebehu ktorého je stanovená čistá hodnota 
inventára akcií. Kapitál spoločnosti sa vždy rovná čistým aktívam spoločnosti. Čisté aktíva 
spoločnosti sa rovnajú súčtu čistých aktív všetkých oddelení, pričom konsolidácia sa robí 
v EUR. 
 

D. Rozdelenie aktív a záväzkov: 
Členovia správnej rady určia pre každé oddelenie skupinu spoločných aktív nasledovným 

spôsobom: 
 
a) výnos z emisie akcií každého oddelenia sa pripíše v knihách spoločnosti skupine aktív 

stanovenej pre toto oddelenie a aktíva, záväzky, príjmy a výdavky týkajúce sa tohto oddelenia 
sa pripočítajú ku skupine aktív tohto oddelenia podľa ustanovení tohto článku; 

 
b) aktíva, ktoré sú odvodené z iných aktív sa v knihách spoločnosti pripíšu tej istej 

skupine aktív ako aktíva, z ktorých sú odvodené. V prípade rastu alebo poklesu hodnoty 
aktíva, zvýšenie alebo zníženie hodnoty tohto aktíva sa pripočíta ku  skupine aktív toho 
oddelenia, do ktorého toto aktívum patrí; 

 
c) všetky záväzky spoločnosti, ktoré môžu byť priradené určitému oddeleniu, sa 

pripočítajú ku skupine aktív tohto oddelenia; 
 
d) aktíva, záväzky, výdavky a náklady, ktoré nie je možné priradiť žiadnemu oddeleniu, 

sa pripočítajú rôznym oddeleniam rovnakou čiastkou, alebo, pokiaľ to tieto čiastky umožnia, 
v pomere k svojim príslušným čistým aktívam. 
 

Všetky záväzky, nech je skupina, ku ktorej patria akákoľvek, zaväzujú úplne celú 
spoločnosť okrem opačnej dohody s veriteľmi; 
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e) po výplate dividend vlastníkom akcií ktoréhokoľvek oddelenia sa hodnota čistého 
imania tohto oddelenia zníži o sumu týchto dividend. 

 
E. Pre potreby tohto článku: 
 
a) každá akcia spoločnosti, ktorá má byť spätne odkúpená podľa predchádzajúceho 

článku 21, sa považuje za akciu emitovanú  a platnú až po uzávierke takého dňa ohodnotenia, 
aký je definovaný v článku 22, a od tohto dňa, až kým sa nezaplatí cena akcie sa táto akcia 
považuje za záväzok spoločnosti; 

 
b)  akcie, ktoré sa spoločnosť chystá emitovať v súlade s prijatými žiadosťami o upísanie 

sa považujú za emitované od uzávierky takého dňa ohodnotenia, aký je definovaný v článku 
22, a táto cena sa považuje za čiastku dlžnú spoločnosti až do jej prevzatia spoločnosťou; 

 
c) všetky investície platené v hotovosti a iné aktíva spoločnosti sa ohodnotia 

s prihliadnutím na trhový kurz alebo na výmenné kurzy platné počas dňa stanovenia čistej 
hodnoty inventára akcií a 

 
d) v medziach možnosti sa ku dňu ohodnotenia stanoví platnosť pre každý nákup alebo 

predaj cenných papierov nadobudnutých spoločnosťou v tento deň ohodnotenia.. 
 

F. Hodnota distribučných akcií jedného oddelenia sa stanoví tak, že ku dňu ohodnotenia 
sa vydelia čisté aktíva tohto oddelenia, vypočítané ako aktíva tohto oddelenia mínus jeho 
záväzky, počtom distribučných akcií v obehu zvýšeným o počet kapitalizačných akcií v obehu 
vynásobený súčasnou paritou. Hodnota kapitalizačných akcií zodpovedá hodnote 
distribučných akcií vynásobenej touto paritou. 

 
Hodnota skupiny distribučných akcií a skupiny kapitalizačných akcií sa stanovuje vo 

vhodnom čase percentom, ktoré predstavuje každá skupina v počiatočnom kapitále 
spoločnosti. Počas činnosti spoločnosti sa pomerná časť každej skupiny v kapitále spoločnosti 
mení so zreteľom na paritu a upísanie a spätné nákupy v každej skupine nasledovným 
spôsobom: 

 
- na jednej strane sa parita rovná základnej jednotke v čase zriadenia spoločnosti a 

prepočítava sa pri každej výplate dividend podľa vzorca, ktorý spočíva v tom, že sa hodnota 
distribučnej akcie s dividendou vydelí hodnotou distribučnej akcie bez dividendy a vynásobí 
platnou paritou; pri každej výplate dividend sa pomerná časť skupiny kapitalizačných akcií 
stanoví v porovnaní so skupinou distribučných akcií; 
 

- na druhej strane upísanie a spätné nákupy jednej skupiny ovplyvňujú pomernú časť 
tejto skupiny, pretože  rovnakým spôsobom ovplyvňujú aj kapitál spoločnosti. 
 
 

ČLÁNOK 24: 
 

Keď spoločnosť ponúka na upísanie akcie ktoréhokoľvek oddelenia cena na akciu, za 
ktorú sa ponúkajú a emitujú rovnaké akcie, sa rovná takej čistej hodnote inventára, aká je 
definovaná v týchto stanovách pre dané oddelenie a danú skupinu, ktorá je prípadne zvýšená o 
takú províziu, aká je dohodnutá v predajných dokumentoch. 
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Všetky odmeny osobám zapojeným do investovania akcií sa platia prostredníctvom tejto 
provízie. Takto stanovená cena je splatná najneskôr päť (5) pracovných bankových dní po 
danom dni ohodnotenia.  
 
 

ČLÁNOK 25: 
 

Rozpočtový rok spoločnosti sa začína prvý deň v júli každého roka a končí posledný deň 
v júni nasledujúceho roka. 
 
 

ČLÁNOK 26: 
 

Na výročnom valnom zhromaždení vlastníci distribučných akcií každého oddelenia  
rozhodujú na návrh správnej rady o sume podielov na zisku v hotovosti, ktorá sa má prideliť 
distribučným akciám daného oddelenia pri rešpektovaní obmedzení stanovených zákonom 
a týmito stanovami. Správna rada môže rovnako rozhodnúť o vyplatení preddavkov na 
dividendy z distribučných akcií. 
 

Oznámené dividendy budú vyplatené v mene daného oddelenia  v čase a na mieste, ktoré 
vyberie správna rada. 
 
 

ČLÁNOK 27: 
 

V prípade zrušenia spoločnosti sa pristúpi k likvidácii prostredníctvom jedného alebo 
viacerých likvidátorov (ktorými môžu byť fyzické alebo právnické osoby), ktorých menuje 
valné zhromaždenie akcionárov realizujúce túto likvidáciu, a ktoré určí ich právomoci a ich 
odmenu. 
 
 Likvidácia prebieha podľa luxemburského zákona z 30. marca 1988 o inštitúciách 
kolektívneho investovania. 
 

Čistý výnos z likvidácie zodpovedajúci každému oddeleniu rozdelia likvidátori medzi 
akcionárov každého oddelenia v pomere k ich podielu v tomto oddelení. 
 

Správna rada si vyhradzuje možnosť automaticky zrušiť oddelenie, ak jeho čisté aktíva 
klesnú pod určitý prah, ktorý z času na čas stanovuje správna rada. 
 
 

ČLÁNOK 28: 
 

Tieto stanovy môžu byť z času na čas zmenené valným zhromaždením akcionárov, ktoré 
podlieha podmienkam kvóra a hlasovania, ako ich ustanovuje luxemburský zákon. 
 

Všetky zmeny ovplyvňujúce práva akcionárov ktoréhokoľvek oddelenia alebo 
ktorejkoľvek skupiny v porovnaní s právami akcionárov ktoréhokoľvek iného oddelenia alebo 
ktorejkoľvek inej skupiny podliehajú okrem iného rovnakým podmienkam kvóra a hlasovania 
v tomto oddelení alebo v tejto skupine, pokiaľ sú akcionári daného oddelenia alebo danej 
skupiny prítomní alebo zastúpení. 
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ČLÁNOK 29: 
 

V prípade akýchkoľvek bodov, ktoré tieto stanovy neupravujú, sa účastníci obrátia na 
ustanovenia luxemburského zákona z 10. augusta 1915 o obchodných spoločnostiach a na 
pozmeňujúce zákony, rovnako ako na zákon z 30. marca 1988 o inštitúciách kolektívneho 
investovania. 
 
 
 
 
 
 
 
 ZOSÚLADENÉ STANOVY 
 Henri Hellinckx 
 notár so sídlom v Mersch 
 Mersch, 11. júla 2003 
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